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La antología Approaches to Teaching Teresa of Ávila and the Spanish 
Mystics es un libro imprescindible para la enseñanza de la obra teresiana a 
nivel universitario, pero no contiene ningún ensayo dedicado al jardín1. 
El presente estudio ofrece algunas sugerencias clave que estimulan la 
participación y discusión de los estudiantes y que les provocan a releer y 
profundizar en la obra teresiana, en particular el Libro de la vida (1565). Los 
estudiantes deben experimentar los jardines por los ojos de Teresa de Cepeda 
y Ahumada, la mujer de carne y hueso. Puesto que los lectores del siglo XVI 
conocían estos jardines de primera mano, por regla general Teresa omite los 
detalles específicos y sensuales que solemos encontrar en la escritura autobiográfica 
moderna. Además, en aquel entonces tales detalles deleitosos solían caracterizar la 
poesía no la autobiografía, que fue un género literario algo novedoso. Se  
debería conocer  los jardines como lugares reales y concretos que tienen sus usos 
prácticos, pero también considerar todo jardín como un trampolín virtual. De 
allía se puede subir a los fértiles espacios imaginarios donde podemos crecer 
intelectualmente y renovar la vida interior. 

 
Este artículo describe varios ejercicios que facilitan el entendimiento del 

jardín teresiano dentro de la sala de clase, en una huerta y dentro de un museo de 
arte. Las actividades sirven a los que no tienen ningún acceso a los bellos jardines 
medievales y renacentistas de España, sin embargo se pueden adaptar a los 
jóvenes más privilegiados. El artículo se divide por tres partes: La primera 
hace hincapié en el jardín no iconográfico sino real y explora la creación del 
huerto del ermitaño, la segunda analiza un pasaje relevante de la Vida, y la 
tercera examina el jardín iconográfico. 

 
Es imprescindible distinguir entre el jardín real y el imaginario que surge 

de las tradiciones seculares y religiosas tales como se representan en la literatura 
y el arte. En la España aurisecular la imagen de un jardín trajo a la mente unos 
espacios verdes y amurallados cuyos significados prácticos y simbólicos exhibieron  
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1 WEBER, A., Ed. Approaches to Teaching Teresa of Ávila and the Spanish Mystics, 

Nueva York 2009. 
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gran riqueza y variedad: Pensamos en el Jardín del Edén, donde no pudieron 
entrar Adán y Eva después de la Caída, o en el concepto del alma como una 
huerta que hay que mantener libre de malezas. Pensamos también en el amor 
cortés del mundo medieval y del maravilloso Jardín de Amor que compara el 
cuerpo femenino a un vergel protegido dentro de un palacio o una fortaleza. 
El jardín también simboliza el origen fértil del árbol genealógico y la estructura 
biológica y cultural de un orden heredado y duradero. Al nivel más práctico, 
el jardín amurallado fue un espacio doméstico que ofreció a las mujeres 
nobles la privacidad y libertad de gozar un entorno natural dentro de su propio 
hogar. Finalmente pensamos en el jardín del claustro monástico y el huerto 
del ermitaño. Todos estos tipos jardineros viven dentro del concepto de este 
recinto en las escrituras de Teresa de Jesús. 

 
El jardín sirve de una metáfora del alma de Teresa y una celebración de 

su inteligencia y todo su ser. En el siglo XVI se tradujeron al español por 
primera vez las Confesiones de San Agustín, un libro que proveyó un modelo 
para muchas autobiografías espirituales, incluyendo la de Teresa. Dentro de 
los jardines europeos los humanistas italianos y españoles festejaron el ser humano 
y sus capacidades intelectuales, espirituales y creativas. Durante el recogimiento 
místico el individuo se retira a un mundo interior que puede aproximar un paraíso 
verde y florido. El desarrollo interior de Teresa ocurrió a través de la oración y la 
escritura, entre otras actividades, y su experiencia con la composición literaria y 
la jardinería hubiera sembrado en ella una comparación intrínseca entre estas dos 
labores. Excavar la tierra puede ser de metáfora de explorar ideas, el escardar se 
asemeja a la redacción y con frecuencia hablamos de “plantar” una idea en la 
mente del lector. Igual que hoy día, en el siglo XVI la escritura fue sobre todo un 
trabajo mental, pero en aquel entonces esta actividad también comprendió bastante 
trabajo manual, ya que la escritora tenía que recortar la pluma con regularidad, y 
dentro de un convento tan humilde como el de San José, ella habría hecho sus 
propias plumas y usado la tinta fabricada dentro de los muros conventuales. Un 
grabado titulado “Santa Teresa” y que parece ser de la edad moderna temprana 
nos ofrece una comparación directa entre la jardinería y la escritura2. Esta 
composición imita un sinfin de otras representaciones de Teresa ante su escritorio, 
pero se distingue porque sitúa este mueble dentro de un paisaje dominado por 
flores, árboles y pájaros, los elementos esenciales del locus amoenus y el huerto 
clásico. Teresa está de rodillas entre dos árboles alegóricos (uno dañado y el 
otro muy sano) y brotan del suelo varias flores de especias identificables. Ha 
abandonado su escritorio, donde le esperan libros, pluma y tinte, y mientras 
que el Espíritu Santo flota en el aire, ella levanta no un manuscrito sino más 
bien un nabo muy gordo. 

                                                 
2 «http://www.carmelitasalba.org/portfolio-items/santa-teresa-67/» 29 de mayo de 2015. 
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Es importante orientar al estudiante al carácter rural de Ávila a mediados 
del siglo XVI. Hoy en día el habitante urbano piensa en los parques y jardines 
como los únicos refugios donde puede estar rodeado por la naturaleza. En la 
Ávila aurisecular, las vacas y los cerdos deambulaban por las calles3 y desde 
muy joven Teresa habría tenido contacto con animales de granja. Del mismo 
modo habría conocido las plantas y los productos vegetales sin refinar, unos 
conocimientos nada típicos de los urbanitas de hoy. Para ella, los motivos 
vegetales y florales en la ropa, los muebles, los azulejos y las alfombras habrían 
tenido significados automáticos, sensuales y también simbólicos. No los habría 
entendido como meros adornos sino como alusiones a las plantas que había 
tocado, recogido, olido y a veces probado con la boca. Reconoció las plantas 
por sus utilidades cotidianas en la cocina, la perfumería, la iglesia y la tienda 
de curandero. 

 
Durante esta primera serie de ejercicios los estudiantes piensan en la 

mano de obra necesaria para crear cualquier tipo de jardín, ya sea un vergel 
aristocrático, un patio hispanoárabe o un jardín de claustro, y enfocan 
específicamente el huerto del ermitaño. El peón hortelano ejemplifica la humildad 
virtuosa por transportar el agua, sacar las malas yerbas y excavar canales 
para el riego. En el Libro de las fundaciones (1573-82?), la pura monotonía 
de convertir el suelo en un jardín sobresale en la anécdota de un monje que se 
dedica a cavar en el huerto y es premiado con una visión de Jesús. Esta historia se 
produce justamente después de que Teresa recuerda a sus hermanas de la 
oportunidad de rezar durante sus labores en la cocina, donde se solían 
preparar los comestibles de huerta4. 

 
Unos conceptos clave de la jardinería histórica nos llaman la atención al 

analizar la pintura “Teresa y su hermano construyendo ermitas” (1735) de 
Juan García Miranda5. Este cuadro representa una escena muy popular de la 
Vida, cuando la niña Teresa y su hermano intentan construir unas ermitas 
(1.5, pp.121-122)6, sobre la marcha imitando los quehaceres del profeta Elías, el 
fundador legendario de la orden carmelita. Estos niños pintados están construyendo 
el muro de piedra de la ermita, el cual también podría cercar una huerta. El 
pintor hace hincapié en el trabajo manual ya que obviamente las piedras son 

                                                 
3 BILINKOFF, J., The Avila of Saint Teresa: Religious Reform in a Sixteenth-Century 

City, Ithaca 1989, p. 11. 
4 TERESA de AVILA, Libro de las fundaciones, Ed. García de la Concha, Madrid, 1982, 

cap. 5.8-9, pp. 75-76, citado en LOTTMAN M., «The Gardens of Teresa of Ávila» en A New 
Companion to Hispanic Mysticism, Leiden 2010, p. 325. 

5 «http://www.carmelitasalba.org/buscar/» 28 de mayo de 2015. 
6 Todas las citas al Libro de la vida son de la edición de D. Chicharro Chamorro, Madrid 

2004. 
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demasiado grandes para que los niños las levanten sin enorme esfuerzo. Este 
cuadro introduce a los estudiantes a la importancia del muro jardinero, la 
necesidad de mucha labor manual, y el gran deseo de Teresa de habitar la 
ermita, una meta de toda la vida. Para ella y sus seguidores el huerto del ermitaño 
perfeccionó el jardín del claustro; Teresa fundó el Convento de San José para 
que cada una de las monjas pudiera atender su propio huerto y ermita y así 
imitar mejor a Elías. 

 
Para los universitarios la importancia del muro suele ser el aspecto del jardín 

más difícil de entender ya que la definición moderna de un jardín no incluye 
tal estructura. Pero desde los tiempos bíblicos el muro fue un elemento esencial 
de cualquier jardín, huerto o huerta. El Edén bíblico no tiene muro, pero en 
la Edad Media la frase hortus conclusus (jardín cerrado) del Cantar de los 
Cantares provocó la representación de un paraíso amurallado, una imagen 
que se repite en la iconografía de Adán y Eva expulsados de un jardín 
amurallado7. 

 
El muro hortelano tiene por lo menos cuatro funciones significativos. 

Define el límite del jardín, protege las plantas de los animales, estorba los 
ladrones y defiende toda vida vegetal de los destructivos vientos invernales. 
Durante el día las piedras absorben el calor solar y de noche lo sueltan para 
el beneficio de las tiernas frutas y flores. Para la señora de la casa, el jardín 
amurallado representaba la privacidad, la tranquilidad y la naturaleza 
acogedora. Allí ella podía estar al aire libre y disfrutar o el sol o las estrellas 
más allá de las limitaciones que gobernaban todas las acciones femeninas 
fuera del hogar. Allí pasaba gran parte de sus ratos libres, elegía plantas y 
adornos, y encontró un refugio fuera de sus propios salones domésticos 
donde saludaba a los visitantes8. 

 
Hasta cierto punto los requisitos de la monja imitaban los de la señora. A 

la carmelita descalza el muro del jardín de claustro ofrecía la soledad preciosa 
para la contemplación y un refugio contra las obsesiones materialistas y 
frívolas del mundo exterior. Algunas escenas de la serie televisiva Teresa de 
Jesús (2006)9 captan la utilidad y el espíritu del jardín de claustro y la huerta 
de ermita. Al final del Capítulo 3 (los minutos 35:00 a 40:50), Teresa habla 
con otras monjas sobre la posible fundación de lo que luego será el Convento 

                                                 
7 DELUMEAU, J., History of Paradise: The Garden of Eden in Myth and Tradition, New 

York 1995, pp. 4, 121-22. 
8 AÓN, C., «Los parámetros del jardín renacentista» en Jardín y naturaleza en el 

reinado de Felipe II. Eds. C. Azón y J. L. Sancho, Madrid 1998, pp. 45-46. 
9 Teresa de Jesús. Dir. J. Molina. Videodisc. RTVE 1983; Divisa, 2006. 
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de San José, y ellas no dejan de considerar las dificultades prácticas tal como 
la falta de dinero. Al otro lado de la ventana vemos un huerto bajo la luz del 
sol y Teresa habla de haber jugado de niña con su hermano y de los esfuerzos 
infantiles de construir una ermita. Gran parte del Capítulo 4 toma lugar en el 
Convento de San José, donde unas descalzas caminan por una huerta y aluden al 
Cantar de los Cantares (26:25 a 27:30) y luego trabajan y pasan tiempo en la 
misma huerta (34:40 a 37:30). Hablando de la fundación de más conventos, 
Teresa y algunos eclesiásticos caminan por una ermita y su huerta (53:00 a 
55:00). 

 
Antes de analizar la representación del mundo natural en la España 

aurisecular, hace falta visitar un jardín de verdad, donde los estudiantes pueden 
ver y oler las plantas mencionadas en los textos literarios. Se recomienda dar 
la clase a una casa histórica imponente, no importa que sea convento, palacio, 
castillo o mansión, con tal que tenga jardín, huerta o huerto. Sirve también 
un invernadero universitario o alguna huerta botánica local; sin embargo, lo 
ideal sería explorar un jardín que date del siglo XIX o antes, sobre todo si este 
recinto está rodeado por muros de piedra, la estructura más típica de antaño. 

 
Dentro del jardín podemos aprender más sobre la función del muro si nos 

preparamos para experimentar la soledad, la libertad y la sensualidad de estar al 
aire libre. Para apreciar la vida conventual y el rol del muro es mejor visitar 
un jardín amurallado, en particular uno con árboles frutales espaldados que 
visiblemente se aprovechen de la pared, o un jardín de vides que trepen por 
las piedras. A los estudiantes les encanta dar clase al aire libre y el nuevo 
espacio puede liberar sus inhibiciones, pero todos los ejercicios deben ser 
cronometrados para así intensificar el enfoque. Es mejor que el profesor ni 
describa ni nombre las tareas antes que todos estén sentados en el jardín. Tal 
disposición elimina la presión de sobresalir y obliga a los estudiantes a 
escribir de forma espontánea, un talento muy útil. El grupo debe ser de no 
más de unas doce personas para que todas puedan experimentar el jardín con 
cierta medida de soledad y calma y para que los informes individuales no se 
repitan demasiado. Cada ejercicio debe ser solitario y silencioso, aprovechando la 
huerta como si fuera de alguna ermitaña. En un bello jardín estamos entretenidos 
por los pájaros, aliviados por la brisa y estimulados por las fragancias. 

 
La clase debería visitar la fuente o el pozo dentro del jardín, o si no hay, 

debería buscar el sitio de las mangueras o del sistema de riego para allí discutir 
la necesidad del agua para toda ser viviente y también para analizar el agua 
como un arquetipo que simboliza la vida, la pureza y la gracia espiritual. Los 
estudiantes pueden experimentar el concepto del locus ameonus acostándose 
en el suelo o incluso sobre un banco o un muro de piedra, y allí pueden disfrutar 
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de la brisa, mirar las nubes que exploran el cielo, y apreciar también la sombra 
proporcionada por un árbol, la fragancia de las flores y la frescura de las 
hojas verdes. Se les explica que en el siglo XVI las plantas ornamentales a 
menudo fueron cultivados más por su fragancia que por su color. Toda la clase 
hace el ejercicio de locus amoenus, y entonces se divide en dos grupos. La 
mitad de la clase (el Grupo Uno) escribe un análisis de los pasos necesarios 
para crear un jardín, mientras que la otra escribe una pieza más especulativa. 

 
Cada miembro del Grupo Uno escoge una parcela del jardín y prepara 

una descripción detallada de los trabajos del hortelano que la cultiva. El 
primer paso es bosquejar el área, un proceso que obliga al estudiante a abrir 
los ojos, reflexionar y notar todo que contenga el área, no olvidándose de las 
malas yerbas, los gusanos y las hormigas. El objeto de dibujar es mejorar el 
grado de observación no producir una obra de arte, y no importa que el 
individuo no tenga talento artístico. A continuación, el estudiante analiza las 
tareas que entraron en la creación del área. El ejercicio pone de relieve la 
planificación y la mano de obra necesarias para crear cualquier jardín, mientras se 
piensa en el ermitaño, quien crea con paciencia y sudor cada parcela del recinto 
que va a servirle de refugio meditativo. Se deben detallar al menos cinco procesos 
que intervienen en la creación de la parcela, por ejemplo, la elección de la 
tierra preferible, la construcción de la pared, la fertilización del suelo, el 
diseño del jardín, la selección de plantas, y las tareas de cavar, plantar, regar, 
recoger, etc. Se pueden hacer preguntas tales como ¿Qué herramientas usa el 
hortelano? ¿Cuántas horas ha pasado aquí? ¿Puede mejorar esta parcela? 
Adicionalmente, el universitario puede aplicar tanto sus conocimientos científicos 
como sus experiencias prácticas, poniendo de relieve la historia de la ciencia. 
Cada miembro del Grupo Dos busca un lugar solitario dentro del jardín y 
escribe o una breve autobiografía verdadera o una descripción de la vida que 
quisiera tener. A cada uno se les propone lo siguiente: En este sitio predominan la 
soledad, la libertad y la contemplación placentera. ¿Cómo sería tu vida si 
éste fuera tu propio jardín privado y lo visitaras todos los días? ¿Cuánto 
tiempo estarías de día? ¿y de noche? ¿Cuáles actividades harías aquí? ¿Invitarías 
a los amigos y familiares?, o ¿preferirías dedicar este recinto a la soledad? 
Inmediatamente después de estas dos actividades, todos se reúnen para conversar 
y compartir sus pensamientos, observaciones y preguntas, enriqueciendo la 
cosecha de comentarios sobre el valor funcional y ornamental del jardín. 

 
Antes de examinar la iconografía cristiana del jardín, hagamos una lectura 

detallada de una sección muy evocativa de la Vida. Como se sabe, en los capítulos 
11 a 22 Teresa contempla y desarrolla la antigua metáfora del alma como jardín. 
Examinemos el pasaje que empieza por la frase “Ahora tornemos a nuestra 
huerta o vergel” y que termina por “tornan de nuevo a crecer las flores” (14.9, 
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pp. 221-222). De este pasaje se pueden sacar unos puntos importantes que 
enseñan el simbolismo religioso de jardines y también las características del 
huerto místico teresiano: 

 
1. Cuando la autora escribe “Ahora tornemos a nuestra huerta o vergel [. . .]”, 

mezcla la huerta llena de fruta con el vergel lleno de flores, y por todo el 
libro usa estos términos de manera algo arbitraria. En el siglo XVI muchas veces 
no se distinguían estos tipos de jardines porque algunos nobles jardines de 
recreo llenos de senderos, estatuas, fuentes y flores olorosas también contenían 
naranjos, manzanos, ciruelos y avellanos que se cultivaban tanto por sus 
frutas como por el encanto de sus pétalos. Pero en los escritos teresianos la 
mezcla de términos tales como “vergel,” “huerto,” “huerta” y “jardín” a lo mejor 
corresponde más a la experiencia mística del momento transitorio que a la 
lógica intelectual10. 

  
2. Se nota el vocabulario sensual de la frase siguiente: “[. . .] veamos 

cómo comienzan estos árboles a empreñarse para florecer y dar después fruto; y 
las flores y claveles lo mesmo para dar olor”. A la vez que la autora habla del 
comienzo de la vida, con la mención del clavel alude a la muerte. Tradicionalmente 
esta flor simboliza los esponsales y el clavel rojo representa las heridas 
sangrantes de Cristo. La Cruz es el cumplimiento del Árbol de Jesé, y a veces se 
representa esta flor como el producto de sus ramas. 

 
3. En la frase “me era gran deleite considerar ser mi alma un huerto y al 

Señor que se paseaba en él,” observamos el concepto del alma como un jardín a 
que le hace falta regar y cultivar en todo momento, e igualmente notamos la 
mención del Señor que explora los senderos como el Esposo del Cantar de los 
Cantares: “Mi amado descendió a su huerto, a las eras de las especias, / Para 
apacentar en los huertos, y para recoger los lirios./ Yo soy de mi amado, y 
mi amado es mío; / El apacienta entre los lirios” (6:2-3)11. Imaginamos que 
el Señor Esposo pasee por los senderos bordeados de flores suntuosas. 
Cuando Teresa escribe “y plega al Señor haya yo ahora comenzado a servir a 
Su Majestad” se dirige con humildad a su Dios y a la vez emplea el verbo 
“servir” como un término del amor cortés. 

 
4. La autora se refiere a “[. . .] las florecitas de virtudes que comenzaban [. . .] a 

querer salir [. . .].” Con el uso de la frase “querer salir” implica que el desarrollo 
de las virtudes no es un proceso totalmente natural e involuntario sino que 

                                                 
10 LOTTMAN, M.,o.c., pp. 328-329. 
11 Todas las citas al Cantar son de “La Santa Biblia,” versión Reina-Valera con revisiones 

modernas, «http://antipas.net/sb/22ss.htm» 29 mayo de 2015. 
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requiere decisiones y el esfuerzo continuo. Como veremos más tarde al estudiar 
el hortus conclusus de la Virgen, cada flor representa una virtud específica, pero 
la autora omite de nombrarlas, sabiendo que sus lectores eclesiásticos dominaban 
la iconografía mariana. 

 
5. Siguiendo la tradición exegética, Teresa identifica el agua con la gracia 

divina y nos advierte que “[…] vienen tiempos en el alma que no hay memoria de 
este huerto; todo parece está seco y que no ha de haber agua para sustentarle, 
ni parece hubo jamás en el alma cosa de virtud.” Joseph F. Chorpenning nos 
ofrece un resumen de los tipos de oración que corresponden a los cuatro 
métodos de recoger el agua en los capítulos alegóricos de la Vida: llevar el 
agua a mano y a veces sufrir por lo poco que contiene el pozo; usar una 
rueda hidráulica y acueductos; desviar el agua de un río; y finalmente, 
depender de la lluvia natural. Progresivamente, al hortelano le es necesario hacer 
menos esfuerzo para utilizar cada medida de agua y así tiene más tiempo 
para gozar los placeres del jardín12. 

 
La iconografía cristiana de jardines es una serie de símbolos visuales que 

procede desde el Edén del Génesis a los jardines colgantes de Babilonia y la 
Nueva Jerusalén de Apocalipsis, una morada celestial que se imagina como 
una ciudad-jardín. En los libros devotos cada alma se asemeja a un jardín 
que hay que mantener bien regado y libre de maleza, así como en la Vida. 
Una pintura titulada “La vid del Carmelo” (hacia 1650) nos ofrece una viña 
alegórica “plantada por Elías y regada por Santa Teresa”13. Este cuadro 
comprende las principales figuras iconográficas que tradicionalmente representan 
el rol de la jardinería en la obra teresiana; incluyen al profeta Elías, Cristo y 
la Virgen en el Árbol de Jesé y la Virgen Tota Pulchra y dentro del hortus 
conclusus. 

 
Hace falta examinar la iconografía mariana del hortus conclusus (el jardín 

cerrado) para bien entender la iconografía teresiana de jardines y la base de 
estas imágenes en el Cantar. Por todo el mundo se entiende el jardín como 
un arquetipo femenino y el verbo deflorar implícitamente compara la mujer 
a una flor. Dentro del jardín la naturaleza existe en un recinto estrictamente 
limitado por el muro y allí está ordenada y controlada. De este estado el 
jardín representa la consciencia humana y la civilización, sobre todo porque 
a lo largo de los milenios la civilización dependió del linaje familiar. Cuando 

                                                 
12 CHORPENNING, J. F., « St. Teresa of Ávila as Allegorist: Chapters 11-22 of the Libro 

de la vida>>, en Studia Mystica 9.1 (1986) 10-11. 
13 “La vid del Carmelo” de Fray Juan del Santísimo. Iglesia de San Cayetano, Córdoba. 

«http://www.carmelitasalba.org/buscar/» 28 de mayo de 2015. 
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Teresa y su hermano intentaron su viajecito a la Tierra Santa (Vida, 1.5, pp. 
121-122), imaginaban vagar por dentro de los antiguos jardines exóticos que 
precedieron las huertas hispanoárabes y se imaginaban ver el jardín original 
del Cantar.  

 
La España renacentista heredó de San Ambrosio y San Jerónimo la 

tradición de exhortar a las mujeres que imiten a la Virgen y gran parte de la 
iconografía bíblica que rodea a la Virgen se basa en dos versos del Cantar: 
“Huerto cerrado eres, hermana mía, esposa mía; / Fuente cerrada, fuente sellada” 
y “Fuente de huertos, / Pozo de aguas vivas, / Que corren del Líbano” (4:12 y 
4:15). A partir de estos versos los comentaristas medievales derivaron las metáforas 
del hortus conclusus (el “huerto cerrado”) y también las del fons signatus (la 
“fuente sellada”) o fons hortorum (“la fuente de huertos”) que se sitúan dentro de 
este recinto floreciente. La colección de imágenes encontradas en las 
representaciones iconográficas de la Virgen del hortus conclusus se conocen 
como la Virgen Tota pulchra, un título que se refiere a otro verso del Cantar: 
“Toda tú eres hermosa, amiga mía, / Y en ti no hay mancha” (4: 7). Estas 
imágenes incluyen el hortus conclusus, el fons signatus y la identificación de 
María como una torre, fortaleza y/ o ciudad amurallada, unas estructuras que 
subrayan la importancia del muro del jardín histórico. Estas imágenes fueron 
bien conocidas por los lectores del siglo XVI debido a su rol mayor en el arte 
religioso y en las letanías populares de la Virgen. 

 
Un método muy útil y placentero para llegar a conocer el Cantar es escuchar 

una versión recitada que contiene o no contiene música al fondo. Entre los 
muchos ejemplos de YouTube se recomienda el de Velter Semel Morales 
Madrid14. Escuchar la poesía sumerge a los estudiantes en la experiencia 
sensual de las palabras, y de esta manera pueden captar el poder de la obra 
en su integridad en lugar de buscar el significado de cada palabra, palabra 
por palabra. Conocer un poema de pronto y por los oídos (no con cautela y por 
los ojos) les estimula a aprovechar el inconsciente, una zona donde muchos 
somos más capaces de aprehender los vínculos entre las metáforas usadas por 
Teresa y el Cantar. 

 
La España del siglo XVI mantuvo la costumbre medieval de citar el hortus 

conclusus y su fons signatus al exhortar a las mujeres que imiten a la Virgen. 
Si meditamos sobre la famosa muralla de Ávila, la cual sobrevive casi intacta 
en el mundo moderno, no podemos negar que Teresa sí se identificó con la 
Virgen del hortus conclusus. La muralla de Ávila, igual que la imagen Tota 

                                                 
14 “El Cantar de los Cantares (audio libro completo e imagen),” Morales Madrid, 12 de 

julio de 2014, «https://www.youtube.com/buscar/» 28 de mayo de 2015. 
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Pulchra, contiene una torre y recuerda la fortaleza mariana iconográfica. Ver 
el plano histórico de la ciudad que contiene el Convento de San José refuerza 
el concepto de la monja dentro de un jardín o huerto cerrado15, sobre todo si 
consultamos también el plano del convento que nos muestra la posición del 
jardín de claustro y las huertas de ermita16. 

 
Si el jardín no está bien protegido por su pared y bien cultivado por la 

hortelana, entonces lo que queda del hortus conclusus puede caer moralmente y 
convertirse en un espacio profano, como se puede reconocer en la novela El 
jardín engañoso (1637) de María de Zayas. Contrastar el jardín visualizado por 
Zayas con el de la Vida ayudará a los estudiantes a entender mejor la meta de 
Teresa. El jardín de Zayas sirve no sólo para ejemplificar el jardín materialista y 
moralmente caído sino para ofrecer una descripción detallada del jardín 
secular de reyes y duques17. La Virgen del hortus conclusus representa el 
florecimiento del Árbol de Jesé, la estirpe del rey David que a través de los 
siglos produce a José, el padre de Jesús. Tal linaje sostiene la inclusión del 
real jardín de recreo entre los tipos jardineros visualizados por Teresa durante 
sus recogimientos místicos. 

 
A través de hacer un ejercicio iconográfico los estudiantes pueden explorar 

el jardín imaginario y paso a paso investigar las correspondencias entre las 
representaciones visuales y poéticas de plantas y jardines. A esta etapa el 
propósito educativo no es lograr una interpretación de la imagen que sea 
teológicamente correcta, sino más bien interactuar con la representación visual y 
utilizar esta experiencia como una herramienta para explicar el texto literario. 
Interpretar una imagen apropiada nos ayuda mucho a visualizar lo que describe 
un texto antiguo. Como se ha dicho ya, por herencia las virtudes de María son 
simbolizadas por las flores específicas, y las especies de flores de una pintura 
típica hortus conclusus pueden ser fácilmente identificados, por ejemplo, la 
rosa roja (el amor divino), la azucena blanca (la pureza), la violeta (la humildad) y 
el jazmín (la inocencia y pureza).  

 
                                                 

15 Según María Mercedes Carrión, en la Vida no hay ninguna (o sólo muy poca) 
semejanza entre el hortus conclusus y lo que es “la idea” del huerto/ huerta/ jardín. Carrión 
insiste en el concepto del “primer huerto,” el jardín preislámico del mundo mediterráneo 
oriental, pero a la fuerza Carrión incluye el paisaje del Cantar, lo que nos lleva de nuevo al hortus 
conclusus. CARRIÓN, M. M., “Primero Huerto: Iconography, Anamorphism, and the Idea of 
the Garden in Sixteenth-Century Spanish Mysticism”, en Corónica: A Journal of Medieval 
Hispanic Languages, Literatures, and Cultures, 41.1 (2012) 61-92. 

16 CERVERA VERA, L., Complejo arquitectónico del Monasterio de San José en Ávila, 
Madrid 1982, p. 32. 

17 Ver ZAYAS Y SOTOMAYOR, M., Novelas amorosas y ejemplares, Ed. J. Olivares, 
Madrid 2000, pp. 527, 529. 
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Identificar especies de flores de una imagen anterior al siglo XX puede 
ser una tarea muy difícil, ya que por la hibridación extensa las plantas de hoy 
producen flores mucho más vistosas. Así que los estudiantes deben sentirse 
bastante satisfechos si pueden identificar incluso una o dos flores de 
imágenes antiguas. Para practicar pueden utilizar unas pinturas del Prado, un 
museo que guarda no menos de tres pinturas del siglo XVII que se  titulan 
“Guirnalda” con referencia a “Santa Teresa,” y cada cuadro rodea a Teresa 
de flores realistas que celebran de forma implícita las virtudes de Cristo y la 
Virgen18. Una imagen típica del hortus conclusus en el arte español se puede 
encontrar en el catálogo en línea del Prado, el Museu Nacional d’Art de Catalunya, 
etc., y en recursos tales como ArtStor (Artstor.org) y ArteHistoria (artehistoria.net). 
Por ejemplo, el retrato de la Virgen Tota Pulchra de Vicente Macip, un pintor 
valenciano del siglo XVI, contiene flores de distintas especias que se pueden 
relacionar con las virtudes marianas. Este cuadro y un análisis detallado de 
todos sus elementos, incluyendo las plantas simbólicas, se encuentran en la 
red19.  

 
Los estudiantes deben buscar paralelismos entre una típica imagen del 

hortus conclusus y una imagen que nos muestre a Teresa como habitante de 
un entorno florido semejante. Un grabado de Obras de la Gloriosa Madre 
Santa Teresa de Jesús (1752)20 nos ofrece una rica representación jardinera. 
La portada de “Primeras Moradas” presenta a Teresa dentro de un paisaje 
que alude al hortus conclusus21.  

 
Según nos explica Alejandra Mayela Flores Enríquez, en este grabado: 
 
Con libro en mano, [Teresa] señala a un tiempo un jardín y una torre 

amurallada que simboliza el Castillo interior. [. . .] Cristo [. . .] desde el 
crucifijo, alimenta un río con su sangre, [. . .]. Mediante el empleo de una 
mujer, probablemente un símbolo del alma, en el trabajo con el torno y los 
arcaduces de una noria, sirviendo de alegoría de los trabajos en los que el 
alma se deberá de aplicar a fin de regar el divino jardín; [. . .] El agua que 
recoge la Samaritana sirve para enriquecer el jardín en donde se cultivan y 
resguardan las flores que, como elementos polisimbólicos, recuerdan los 
deleites del Esposo, las virtudes en sí mismas, o las propias almas virtuosas que 

                                                 
18 Todas las pinturas se localizan a «http://www.carmelitasalba.org/portfolio-items/buscar/» 28 de 

mayo de 2015. 
19 «http://artiumres.blogspot.com/buscar/» 28 de mayo de 2015. 
20 Obras de la Gloriosa Madre Santa Teresa de Jesús, [. . .] Por Joseph de Orga, Madrid 

1752. 2 vols. 
21 Se encuentra la imagen a «http://www.unav.es/biblioteca/fondoantiguo/buscar/» 28 de 

mayo de 2015. 
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se cultivan en el Carmelo y a las que algunos autores hacen referencia en los 
textos de esta tradición22. 

 
 Las Obras de 1752 también contienen otra imagen esclarecedora 

sobre de la vida de Teresa: una representación de su enfrentamiento nocturno 
con el diablo en su celda conventual. Este grabado sirve de portada de “La 
vida de la santa madre Teresa de Jesús”23, y se puede encontrarlo también en 
la Introducción de la citada edición de la Vida. Esta imagen hace un notable 
contraste con el jardín y nos ayuda a valorar la luz, el espacio y la belleza 
natural que dominan la representación de cualquier huerto. Según este grabado 
nocturno se puede hacer un ejercicio para practicar la interpretación iconográfica, 
y sobre la marcha inventamos un cuento, lo cual es un método muy útil para 
conocer el arte cristiano puesto que así imitamos a nuestros antepasados. Se 
empieza pidiendo a los universitarios que hagan una lista de todos los 
elementos de la composición. A muchos individuos les confunde esta tarea y 
al principio casi no vean más allá de los elementos más obvios del grabado, 
nombrando, por ejemplo, a Teresa, el escritorio y la paloma pero nada más. Por 
eso, se recomienda que comiencen dibujando una copia del grabado para que 
el esfuerzo de reproducirlo les llame la atención a los muchos ítems antes 
ignorados: el número de libros encima de la mesa, la calavera y la pluma en 
su tintero. Pero nos quedan más objetos en el primer plano: el mantel, el 
hombre de las orejas puntadas bestiales, y la serpiente con que lucha este diablo. 
Examinando el fondo, vemos la puerta media abierta, el catre, la cruz y los 
cuadros sobre la pared. Los participantes deberían preguntarse: ¿Por qué incluyó 
el artista cada uno de estos objetos? ¿Tiene cada uno un mensaje simbólico? ¿Se 
incluye sólo para crear un entorno algo realista? 

 
No olvidemos de marco que rodea la composición central y que nos importuna 

con el papel del ave de cada rincón. Mientras la paloma de la composición 
central se identifica casi de inmediato como el Espíritu Santo, muchos estudiantes 
no saben que el fénix que renace de las llamas sugiere al Cristo Resucitado. 
Sin embargo, no hace falta que recurran a tomos académicos para sacar 
provecho de este ejercicio, cuya meta principal es relacionarse con la imagen 
no dominar toda la iconografía cristiana. Unas preguntas imprescindibles son 
¿Qué está haciendo Teresa en el momento representado por el artista? ¿Qué 
gestos hace ella con las manos? ¿Podemos deducir sus pensamientos al 

                                                 
22 MAYELA FLÓRES ENRÍQUEZ, A., «“Jardines místicos carmelitanos y su 

representación en la pintura del siglo XVIII [. . .]” Ensayo académico [. . .] por el grado de: 
Maestra en Historia del Arte. Universidad Nacional Autónoma de México, [. . .] agosto de 
2014». «http://www.academia.edu/buscar/» 29 de mayo de 2015. 

23 «http://www.carmelitasalba.org/buscar/» 28 de mayo de 2015. 
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examinar la posición de la cabeza y los ojos? Además, se debe considerar la 
siguiente pregunta: ¿Hay alguna relación entre las aves del marco y las dos 
plumas de la composición central (la pluma en la mano de Teresa y la del 
tintero)? Pensando así se puede formularla siguiente respuesta: Al igual que 
las aves aluden a la naturaleza, la libertad de escaparse del cuarto y la 
espiritualidad, las plumas para escribir facilitan las mismas funciones en la 
vida de la autora. También el marco puede hacernos pensar que estamos 
enfrente de un espejo y esta comparación nos anima a identificar con la 
experiencia de Teresa. 

 
Finalmente llegamos a la pregunta ¿Qué historia quiere contar este grabado? 

Qué relación hay entre todos estos elementos? ¿Podemos organizar algunos 
de ellos para narrar una breve historia? La puerta media abierta crea un tono 
dramático e insiste en la necesidad de hacer una decisión, de salir de la 
imagen o de entrar en ella por completo. Algún estudiante puede observar que la 
serpiente es la parte imperfecta de Teresa y que admiramos a esta mujer 
porque vence la parte malvada de su ser. Pero otro estudiante puede imaginar 
que la serpiente sea Satanás y que el hombre de las orejas puntadas bestiales 
sea el sirviente de Satanás. Sigue una narración posible, una entre varias: Muy 
de noche un diablito entró a escondidas en el cuarto de Teresa para tentarla. Ella 
se despertó y con la ayuda del Espíritu Santo rechazó esta tentación. Ahora 
Teresa escribe de este evento con la ayuda de Dios y la inspiración de la paloma 
divina. Mientras tanto el diablito (el sirviente de Satanás) lucha con la serpiente 
(el mismo Satanás) porque el diablito ha fracasado. 

 
Ahora la clase está preparada para su cita en el museo de arte. Debería 

visitar cualquier salón o serie de salones que contenga iconografía religiosa. 
Cada estudiante elige una sola obra de arte, y dos personas no deben analizar 
la misma, una norma que permite la libertad de pensamiento y movimiento. 
Así también se reduce la competencia académica innecesaria, puesto que 
pocos participantes habrán estudiado la historia del arte y cada individuo se 
puede convierte en un experto de su imagen individual. Podemos examinar un 
cuadro, una estatua, etc., considerando unas preguntas tales como: ¿Cuáles son 
los elementos/ objetos de la composición? ¿Qué significado puede tener cada 
elemento/ objeto? ¿Hay una figura humana? ¿Qué hace? ¿Qué importancia 
tiene esta actividad? ¿Qué relación hay entre todos estos elementos? ¿Podemos 
organizar algunos de ellos para contar una historia? Como siempre, se empieza 
el ejercicio dibujando la obra para así intensificar el grado de observación. 
Dado que muchos universitarios son o profesores o padres, una tarea adicional 
puede implicar la adaptación de uno o más de estos ejercicios a la escuela 
primaria o secundaria, o la invención de actividades originales. 
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Estos ejercicios enseñan al estudiante que sí puede leer e interpretar no 
solamente el texto teresiano sino también unas imágenes extraídas de la iconografía 
cristiana, una tarea divertida que se solía ejercer diariamente en los siglos 
pasados. Este artículo se dirige a los profesores universitarios que quisieran 
inspirar y animar a sus estudiantes, pero los profesores de alumnos menos 
avanzados también encontrarán sugerencias que fácilmente se adoptan a estos 
niveles. No se pretende explicar la totalidad de los métodos de enseñanza de 
los jardines de Teresa de Ávila, sino más bien describir actividades que igualmente 
sirvan al estudio de otros jardines de la literatura aurisecular.   
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